Yoshiaki Sono
19 Charlotte Mews, Charlotte Square, Newcastle upon Tyne, NE1 4XH, United Kingdom

Phone: +44 (0)7960 21 5711
E-mail: yoshiakisohno@hotmail.co.jp (primary), sohno19692006@yahoo.co.jp
EDUCATION

Sep.2006 to Jul.2009  Newcastle University, United Kingdom 

MA in Translating

Modules in translation, interpreting, translation studies including investor relations, corporate and financial management issues, marketing strategies, intellectual property rights, economic and medical whitepapers, global warming and environmental issues, nuclear power generation system, medical accounts (in general) and mock conferences.
Apr.1989 to Mar.1995  University of Tokyo, Japan 

BA majoring Economics: Economics, Management

Modules for both degrees including management, finance, accounting, statistics, international economics, economic histories, with Russian taken as a second language. Also attended the seminars included “Finance and international economics” and “Development economics”

PROFESSIONAL QUALIFICATIONS

Member of ITI J-net, Proz.com and American Translators Association (ATA) 
2009
The TOEIC test (Test of English as International Communication) score: 920

2002 The BATIC test (Bookkeeping and Accounting Test for International Communication in Japan): Accountant Level

LANGUAGE SKILLS

Japanese - Native
English - Fluent
Russian - Intermediate

Chinese - Elementary
TRANSLATION EXPERIENCE or RELATED EXPERIENCE
Dec. 2007 (ongoing) Corinium, Eclipse, Eldon Bureau (in UK), International Interface, OSS (in Japan), Elanex, Translators,Inc. (in USA), ACTC (Singapore), etc.
Part-time and Full-time translator of financial and business documents
English > Japanese, Japanese > English
Apr. 2000 to May 2002  Ministry of Land Infrastructure and Transport, Japan (MLIT)

Senior Section Chief of International Planning Division, 

Overseeing translation of officially binding documents.

Duties included: supporting discussions and considerations of APEC (Asia-Pacific Economic Cooperation) and WTO (World Trade Organization)- related issues, coordination of ministerial and other high level meetings. 
Apr. 1995 to Jan. 2006  West Japan Railway Company (JR-West)

Business Planning Division, Law Division, Sales Planning Division
Compiling investor relations documents both in Japanese and in English.
Duties included: Supporting liaison activities with public relations, stockholders, government ministries, international affairs, large scale investments, corporate laws, data protection laws, and planning sales. 

VOLUNTARY WORK
2008(ongoing): international correspondent in the U.K. for the Seven Universities Academic Community Club (Social Club for the graduates of Seven Universities in Japan) 
2007:   Supporting staff of the Newcastle University Conference on Interpreting and Translating: Teaching and Assessment (NUCITTA)
2002: 　FIFA World Cup liaison for international guests

MEMBERSHIP OF UNIVERSITY’S SOCIETIES
Anglo-Japan Society
IT SKILLS

E-mail, the Internet, Microsoft Word, Excel, PowerPoint, Access
INTERESTS
International affairs, modern world history, travel, music and golf
REFERENCE
Ms. Atsuko Niki, ex-lecturer in Japanese-English translating and interpreting, School of Modern Languages, Newcastle University.
E-mail: atsukoniki03@live.com　
Mr. Rossa O’Muireartaigh, ex-lecturer in Japanese-English translating and interpreting, School of Modern Languages, Newcastle University.
E-mail: omuireartaigh@googlemail.com
Other academic references are available on requested.

